
CONTOUR #5 - DOUGLAS .338 1-10 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .338 1-10 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237933105
Mfr. No.: 338105SS
Caliber: 338 Caliber (.338)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.678kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5 DOUGLAS
.338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher oder einer erfahrenen Person installiert
wird, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen und
verwandten Komponenten.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Benutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe führen, was Verletzungen zur
Folge haben kann.
Die Verwendung von falscher Munition kann zu gefährlichem Druckaufbau führen.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer die Kompatibilität des Laufs mit deiner Feuerwaffe vor der Installation.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen.
Stelle sicher, dass der Lauf sauber und frei von Verstopfungen ist, bevor du ihn benutzt.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren bestimmt.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die möglicherweise keine
sicheren Handhabungspraktiken verstehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den bestehenden Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Befolge die spezifischen Drehmomentspezifikationen für die Installation des Laufs.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und sichere alle notwendigen Komponenten.

Nutzung:

Lade die Feuerwaffe nur mit der geeigneten Kalibermunition (.338 Caliber).
Überprüfe immer den Lauf auf Verstopfungen, bevor du lädst.
Befolge die gängigen Sicherheitsverfahren beim Umgang mit und beim Abfeuern der Feuerwaffe.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Reinigungsrichtlinien des Herstellers, um die
Leistung zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Metallrecycling und gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, sieh bitte in den Kontaktinformationen des Herstellers nach, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere
Handhabung und den Betrieb des CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze bei der Verwendung von
Feuerwaffen und verwandten Geräten an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS
.338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith or experienced individual to prevent accidents.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and related
components.
Store the barrel in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation may lead to firearm malfunction, resulting in injury.
Use of incorrect ammunition can cause dangerous pressure buildup.

Avoiding Hazards:
Always verify compatibility of the barrel with your firearm before installation.
Do not exceed the recommended caliber specifications.
Ensure that the barrel is clean and free of obstructions before use.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals 18 years of age or older.
Keep the product out of reach of children and those who may not understand safe handling practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the receiver and ensure it fits securely.
Follow the specific torque specifications for the barrel installation.
Check for proper alignment and secure any necessary components.

Usage:
Load the firearm only with the appropriate caliber ammunition (.338 Caliber).
Always check the barrel for obstructions before loading.
Follow standard safety procedures when handling and firing the firearm.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's cleaning guidelines to maintain
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding metal recycling and hazardous materials.
If the barrel is damaged beyond repair, consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure safe handling and operation of the
CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety
and compliance with local laws when using firearms and related equipment.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il barile sia installato da un gunsmith qualificato o da un individuo esperto per prevenire
incidenti.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi, quando si maneggiano armi da
fuoco e componenti correlati.
Conservare il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e le munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti dell'arma, causando infortuni.
L'uso di munizioni errate può causare un pericoloso accumulo di pressione.

Evitare i Rischi:

Verificare sempre la compatibilità del barile con la propria arma prima dell'installazione.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate.
Assicurarsi che il barile sia pulito e privo di ostruzioni prima dell'uso.

Avvertenze Specifiche per Età:

Questo prodotto è destinato a persone di 18 anni o più.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di chi potrebbe non comprendere le pratiche di
maneggio sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il barile esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il nuovo barile con il ricevitore e assicurarsi che si adatti in modo sicuro.
Seguire le specifiche di coppia specifiche per l'installazione del barile.
Controllare l'allineamento corretto e fissare eventuali componenti necessari.

Uso:

Caricare l'arma solo con munizioni del calibro appropriato (.338 Calibro).
Controllare sempre il barile per ostruzioni prima del caricamento.
Seguire le procedure di sicurezza standard quando si maneggiano e si sparano armi da fuoco.
Dopo l'uso, pulire il barile secondo le linee guida di pulizia del produttore per mantenere le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli e i materiali pericolosi.
Se il barile è danneggiato oltre la riparazione, consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST
SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un maneggiamento e un
funzionamento sicuri del CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando si utilizzano armi da fuoco e
attrezzature correlate.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #5
DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest instalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza lub doświadczoną osobę, aby
zapobiec wypadkom.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej i jej
komponentów.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i amunicji.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii broni palnej, co może skutkować obrażeniami.
Użycie niewłaściwej amunicji może spowodować niebezpieczne ciśnienie wewnętrzne.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze sprawdzaj kompatybilność lufy z Twoją bronią przed instalacją.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji kalibrów.
Upewnij się, że lufa jest czysta i wolna od zatorów przed użyciem.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt przeznaczony jest dla osób w wieku 18 lat i starszych.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób, które mogą nie rozumieć zasad bezpiecznego użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą lufę z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Dopasuj nową lufę do osady i upewnij się, że pasuje pewnie.
Postępuj zgodnie z określonymi specyfikacjami momentu dokręcania przy instalacji lufy.
Sprawdź prawidłowe ustawienie i zabezpiecz wszelkie niezbędne elementy.

Użytkowanie:

Ładuj broń tylko odpowiednią amunicją kal. .338.
Zawsze sprawdzaj lufę pod kątem zatorów przed załadunkiem.
Przestrzegaj standardowych procedur bezpieczeństwa podczas obsługi i strzelania z broni.
Po użyciu czyść lufę zgodnie z wytycznymi producenta, aby utrzymać jej wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali i materiałów niebezpiecznych.
Jeśli lufa jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu ustalenia
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z lufą CONTOUR #5
DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne
posługiwanie się lufą CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Zawsze stawiaj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami na pierwszym miejscu podczas korzystania z
broni palnej i związanych z nią urządzeń.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad gunsmith eller erfaren person för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen och relaterade
komponenter.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig installation kan leda till att vapnet fungerar dåligt, vilket kan resultera i skador.
Användning av fel ammunition kan orsaka farlig tryckuppbyggnad.

Undvika faror:

Kontrollera alltid kompatibiliteten av pipan med ditt skjutvapen innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna.
Se till att pipan är ren och fri från hinder innan användning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år eller äldre.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår säkra hanteringsmetoder.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med mottagaren och se till att den passar säkert.
Följ de specifika momentnyckelspecifikationerna för installationen av pipan.
Kontrollera för korrekt justering och säkra eventuella nödvändiga komponenter.

Användning:

Ladda skjutvapnet endast med lämplig kaliber ammunition (.338 Caliber).
Kontrollera alltid pipan för hinder innan du laddar.
Följ standard säkerhetsprocedurer när du hanterar och avfyrar skjutvapnet.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsriktlinjer för att upprätthålla prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter angående metallåtervinning och farliga material.
Om pipan är skadad bortom reparation, kontakta lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produktförpackningen.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker hantering och drift av
CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid säkerhet
och efterlevnad av lokala lagar vid användning av skjutvapen och relaterad utrustning.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
.338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
použití produktu. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla instalována kvalifikovaným zbrojířem nebo zkušenou osobou, aby se předešlo
nehodám.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi a
souvisejícími komponenty.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše střelné zbraně, což může způsobit zranění.
Použití nesprávné munice může způsobit nebezpečné zvýšení tlaku.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy ověřte kompatibilitu hlavně s vaší střelnou zbraní před instalací.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru.
Ujistěte se, že je hlaveň čistá a bez překážek před použitím.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a těch, kteří nemusí rozumět bezpečným postupům manipulace.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s pouzdrem a ujistěte se, že je bezpečně usazena.
Dodržujte specifické točivé momenty pro instalaci hlavně.
Zkontrolujte správné zarovnání a zabezpečte všechny potřebné komponenty.

Použití:

Nabíjejte střelnou zbraň pouze vhodnou municí kalibru (.338 Caliber).
Vždy zkontrolujte hlaveň na překážky před nabíjením.
Dodržujte standardní bezpečnostní postupy při manipulaci a střelbě se střelnou zbraní.
Po použití čistěte hlaveň podle pokynů výrobce pro údržbu výkonu.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace kovů a nebezpečných materiálů.
Pokud je hlaveň poškozena nad rámec opravy, obraťte se na místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné zacházení a provozování
CONTOUR #5 DOUGLAS .338 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržování místních zákonů při používání střelných zbraní a souvisejícího vybavení.


